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1. "Eveoynuni @ovy tijc modtyg ovivyias. — To
Bondnrinov esse.— oty nai devréoa xiicic.

1. Hodtn =hiow.
‘Eveotoe tig 6ototiniig Tijg modrng oulvyiag.

a’) To tpitov npdommov.

silvarum amat. — Femina agricélae (8x.) cenam pa-
rat. — Agricola feminam laudat. — Agricélas Grae-
ciae industria ornal. — Filiae agricolarum mensam
coronis ' ornant.— Feminae deam Vestam adorant et
aram deae rosis® ornant. — Bestiae in ? silvis habi-
tant. — Aquilae bestias silvarum captant; aquilae
etiam ® gallinis (3+x.) insidias parant.

6 T¢ modrov xral 881}1:890\) TEOCWITOV.

Dum® spiro, spero. — Quid? paras, filia®? «Paro
cenam agricolis (d<wx.)». — Patriam amamus, dum!?
spiramus; inclae Graeciae patriam amant. — Nau-
tae®, quid? :Lp&mrl.atis? «Divitias patriae (37x.) appor-
tamus». —Quid ? ex ¢ fenestra casae spectatis, puellae??
«Exspectamus aviamy.

2. Hugaratinde tig deLotindic Tiig mowTNng ovivyicg.

Minerva, dea sapientiae. Atticam amabat. — Ince-
lae Atticac sapiéntiam amabant et deam Minervam
adorabant. — Poétae deam Minervam laudabant : fe-
minae et puecllac aras deae cordnis! ornabant. —
Incolae Spartae ante * pugnam comam coronis?® orna-
bant et Musis (37x.) sacrilicabant. — Diu® in* silva
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4 Aatvixov “Avayvoouoardoov § 3—6

ambulabamus et bestias silvae spectabamus. — Quid®
heri’ in* casa parabas, lemina’? «Cenamn parabam
nautis (37z.)». — Nautae 7, quid * apportabatis ? «Divi-

tias incolis (3wx.) insularum apportabamusy.
Al TAbBfivar.

Athénae sunt! in? Graecia. — In? ‘viis Athena-
rum erant® arae et statuae dearum.— Athenas sta-
tuae et arae ornabant. — Incolis (d7x.) Athenarum
industria divitias parabat. — Athenae sunt patria poé-
tarum. — Poétas Athenarum amamus et laudamus.—
Poétae Athénis (3+x.) gloriam parant.g—Athenae erant?
schola litterarum et doctrinae. — Fama litterarum et
doctrinae Athenas ornat. — Etiam* victoriae incolis (d7x.)
Athenarum causa gloriae sunt!.—Inimicitiae Persarum
incolis (3rxz.) Athenarum causa pugnarum et victoria-
rum erant®. —In? copiis® Persarum discordia erat®,
in copiis Athenarum concordia. — Victoria jcopiarum
Graeciae incdlis (dzx.) Athenarum laetitiam, Persis (3=x.)
fristitiam parabat.

8. Ovoraorina Tilg devrégug nhicewe eig -us
ol -um.— Emidera eig -us, a, um.
01 Beoi tdHY Pouaiov.

Romani adorabant multos deos; in! numéro deo-
rum erant? Neptinus et Bacchus ét Mercurius et
Aesculapius. — Neptunus, filius Saturni, dominus
aquarum erat?® — Neptuno immolabant nautae tauros
et equosil— Bacchus erat deus vini et uvarum, Mer-
curius (erat) deus mercaturae et eloquentiae. — Arae
Mercurii erant? in wiis, gquod* Mercurius nuntius
erat® deorum et vias monstrabat. — Deus medicinae
erat Aesculapius; Aesculapium adorabant Romani in
templisset in lucis ef ornabant aras Aesculapii mul-
tis herbis 3 et coronis ® et rosiss.

Ta ézda dv Ponaiov.—16 depatomehoy avsdHv.

Romani, popilus bellicosus, armis? et telis! pu-
gnabant, EArma Romanorum erant galea. scutum,
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lorica; tela erant pilum, gladius, sagittae. Gladii
Romanorum non? erant longi: pila erant longa. —
Romani in bellis cotidie® castra collocabant et vallo !
fossaque  firmabant. Valla alta (erant) et fossae latae
erant. In castris Romani erant tuti.

‘H Afdoc. :;

Delus clara et Graecis (3t«.) cara erat, quam-
quam ! erat parva. Nam? Graeci Delum patriam filii
et filiae Latonae appellabant. Filius Latonae erat
Apollo®. filia Latonae erat Diana. Filio Latonae lau-
rus cara erat; Delus plena erat laurérum. Quoniam *
Apollo deus podétarum erat. etiam? poétae laurum
amabant et lauro® comam ornabant. Diana erat dea
silvarum et sagittis ® bestias silvae necabat. In insiila
Delo clarum templum erat. Incolae Athenarum quo-
tannis* in® insulam Delum navigabant et in templo
filium Latonae adorabant.

1. Hogaxeipevog xal vmepovviéhinog ‘Ogromdic.
a’) Té toitov mpdowmnov.
0 "Pouidog.

Romulus et Remus Romam aedificaverunt. — Ro-
mulus Remum vecyvit, quod! Remus muros novi
oppidi vituperesérat.—Quamquam ? Romulus Remuvi
necaveral, tamen * fortung Ronitlo (3-.) geci ntkd erat.
nam‘ mulios popules pello armisque® snperivi# o
ferram finlfin'mn"i occupaviy et oppida expugnavit. —
Numérus femmaruam in nova oppido parvus erat,--
Itdque 7 Itomulus. Romanis (3z2.) feminas dolo’ para-
vit. —-Sabinos enin * et Sabinag et filigs Sabinorum.
populi finttimi, dJ’ ludog publicos inviklyit. et fntery
ludos Romani filias Sabinorum ropfaverunt. — Juo-
niam ' Romani Sabinas raptavérani. Sabini contra 1?
Romanos belluw ¥ paraverunt? — Sed ¢ filias Sabi-
norum discordiain populorum placavéruni’ ¢t amici-

tiam inter1® poptlos conciliavérunt.
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6 Aarivinov “Avayvoopotdgiov § g — I1

8) To modTov xal devtepov mPOTwWIOV.

Cur! Remum necavisti, Romule? «Remum necavi,
quod * muros novi oppidi vituperavératy. —Quemodo’
feminas popiilo (3tx.) paravistis, Romani? «Sabinos
et Sabinas et filias Sabinorum ad ludos invitavimus
et inter ludos filias raptavimus». — Cur! Sabinas
raptavistis, Romani, quamquam * poptlum finitimum
ad ludos publicos invitaveratis? «Sabinas raptavimus,
quod ? feminae non ® erant in novo oppido».

5. 'Eveotag tiig [lpootaxtiniic »ai oi néhhovreg
viig ‘Oouotuniie.
‘O "Avvifag SappUver soilg drpatioTac Tov
=g =hc ¢v Zaun uwaync.

Hannibal ¢ ante? pugnam  animos Poenorum his?®
verbis ? inflammavit :

«Quoniam ¢ patria in magno perictulo est, vos? con-
vocavi. Nisi® fortiter 7 pugnabitis, Romani populos
Africae superabunt et campos \wo:queg patriae vasta-
bunt. Popllus Romanus nunc? multis terris® impé-
rat. Sed non imperabit etiam Africae. si!! fortiter
pugnabitis et patriam ex ! periculo liberabitis. Ego'®

post* pugnam impavidos laudabo et donabo. ignavos

§ 11

vituperabo et castigabo. Pugnate igitur®s fortiter,
Poeni, et pro® ara focoque dimicate! Liberate pa-
triam ex!? pericilo! Sit patriam ex!? pericilo libe-
raveritis, gloriam vobis 17 parabitis. Si Romanos auxi-
lio*® deorum superaverimus et fugaverimus, in aris
hostias immolabimus et deos celebrabimus».

6. Odownonxa tiic devrégae xhioewg
eig -er #al -ir.— Exitera eié -er, (¢) ra, (¢} rum.

01 dpxaior Saxivor.

a) Latium /terra Italiae erat, inter! Etruriam et
Campaniam sita,2. Prizer incolae Latii erant Latini.
gru‘olae industrii. Habitabant in amplis et frugiféris
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Aotwvmov "Avayveoopatdowoy § 11—i4 7

campis sedulaque? industria agros arabant. In pascuis
multa hahebant* armenta. Itique?® copia frumento-
rum et armentorum divitiac Latinorum erant. Nam
aurum et argentum ignorabant. Domicilia erant parva
et lignea, sed apud® domicilia horti pomiféri erant.
b) Pii et probi viri erant prisci incOlae Latii, et § 12
poétae Romani jusium animum priscorum Latinorum
laudaverunt. Libérit ecuipa® malitiaque! habebant?
sedilam et tranquillam vitam atque? in singulis pagis
deis pulchra templa aedificabanty In aris deorum
et dearum sacra dona et crebras hostias sacrificabant.
Dominus deorum Latinis Janus erat: infer deas
Dianae summa* erat gloria et polentia.

7. O xoévor tig Ymorantindic— 'O éveordg nal
6 mapaxeipevog TOT GITAQERPETOV.
a’) "Anapéudatoc. Eveotoc wal mapaxeinevoc
The YrmorarTikic.
"0 Hazponioc.
1.

un
w

a) Graeci decem?! annos? cum ? Trojanis bellabant.
Cunctos Graecos Achilles*, cunctos Trojanos Hector®
cloria® belli superavit. Achilles amicus Patrocli erat.
Quod 7 Agamemno®, summus Graecorum, amicum
Patrocli verbis? et facto? violavérat, Achilles copias
suas !¢ ex proelio revocavérat et a'! topiis!! celero-
rum Graecorum separavératii. Itique Hector Graecos
fugavit et in 12 castra propulsavit. :

D) Tum * Patroclus amico : «Oro te?», inquit?, «ut? § 14
proelium rendves atque Trojanos propulses et fu-
ges, ne’® Hector castra nostra expugnel et navigia
cremety. Tum ! Achilles: «Cum® Agamemno», inquit?,
«me’ verbis et facto violavérit. copias meas ex proelio
revocavi et a ceteris copiis Graecgrum separavi. Cum®
juravérim, lacrimae Graecorum 'me non placabunt.

% Sed honestum pulchrumeue est miséros amicos ex
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8 CAatwvinov CAvayvoopatdoov § 14 =16

belli perictilo servare. Itaque tu?® ad® pugnam festina
proeliumque renova! Deos orémus!®, ut* Graecis vi-
ctoriam parent. Sed oro te?, ut* copias ex proelio
revoces, sil! Trojanos fugavéris. Satis!? est castra
Graecorum ab 3 adversariis liberavisse et copias Tro-
janorum fugavisse. Trojam non expugnabis».

6') Ilapatatikde wai UMEQOUVTEALKOC
e ‘TmotaxTikig.

2.

Sed Patroclus, cum?! Trojanos ex castris propul-
savisset et fugavisset, copias suas incitavit, ut?
oppidum Trojam expugnarent. Hector, Priami filius,
cum! Patroclum spectaret, advolavit et hasta® suas
virum incautum necavit. Hector Patroclum non 4 neca-
visset ¢, si® Patroclus copias ex proelio revocavisset 5.
Utinam ¢, Patrocle, amico obtemperavisses® et proe-
lium in campo vitavisses !

'O Hryxavvisog.

Cum?! vita rustica antiquos Romanos valde? dele-
ctaret, multi viri in agris habitabant, ut?® auxilio*
servorum agros ararent. '

Etiam Cincinnatus, vir multis 5 victoriis s clarus, in
villa sua habitabat et agros arabat. Aliquando®
nuntii Romanorum ex oppido ad Cincinnatum festi-
naverunt et virum belli peritum oraverunt, ut?® pa-
triam ex belli perictulo liberaret. Nuntii nuntiaverunt :
«Aequi copias nostras pugna’® superaverunt et Ro-
mam oppugnant. Desperarémus 8, nisi? abs 1 te auxi-
lium exspectaremus». Cincinnatus nuntiis obtempe-
ravit et ad oppidum festinavit, ut® cum1t adversa-
riis bellaret. Cum® Aequos fugavisset, Cincinnate
satis erat patriam liberavisse; ad aratrum et ad tau-
ros suos remigravit, ut® cum?® servis suis denlo™
agros araret.

Pl
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Aativieoy “Avayvoouardgov § 17—18 9

8. To fonUnrinov esse.
01 "Poupaior.

Patria Romanorum fuit Italia. — Romani semper?
bellicosi fuerunt. — Utinam® semper etiam humani
et justi fuissent! — Etiam alii® populi Italiae bellicosi
erant, sed Romani cuncltos audacia ¢ superaverunt.
—DMagna erat audacia et constantia Romanorum.—
Jam?® pueros arma delectabant ; pilis® et gladiis¢ pu-
gnabant. —Viris magnum gaudium erat in castris esse
et cum 7 adversariis dimicare..—Gloria® belli clari fue-
runt Scipio¥, Marius, Sulla, Pompejus. Caesar 1, —
Si bellum non erat, Romani agros arabant et seduli
agricolae erant. — Etiam littéras Romani amaveérunt.
—Ex numéro poétarum Vergilium, Horatium. Ovi-
dium nominamus. — Inter 1! viros doctos '? eloquentia 3
clarus fuit Cicéro 8.

Zrirc vai ivlpoxmor.

Juppiter ! incolas terrae aliquando® interrogat:
«Estisne® contentit fortana vestra?» Sed nec’ nauta
nec?® agricola neque® reliqui incolae terrae for-
tuna sua contenti erant. «Mea vita» inquit® agricola
«injucunda est, cum 7 plena sit molestiarum ; utinam $
pro? agricola nauta essem ! Si nauta ero, navigabo
in longinquam terram et comparabo magnas divitias».
«Mea vita» inquit nauta «semper est miséra, cum’
nunquam'® navigavérim sine!! perictlis; utinam ® pro
nauta essem agricola! Si agricola ero, apud!? meos
libéros semper ero vitaque mea erit tuta a '* ventis et
undis». Tum * deus : «Eritis contenti fortana vestra.
Sed si semel '* benignus fuéro, postea ' non ero. Tu,
nauta, esto agricola ; tu. agricola, esto nauta». Unus!?
antea '* fuerat nauta, nunc! erat agricbla; alter1?
antea fuerat agricola, numc erat nauta. Sed paulo?
post?® et nauta et agricola clamant: «Utinam con-
tenti fuissemus fortana nostra! Beati fuimus olim 21,
nunc sumus miséri. Sed jure? sumus miséri. cum ?
fortina bona non contenti fuerimusy.

Wnepiomoir|Bnke amé 1o lvotitouto Eknmaibeuikng MoAmkng
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10 Aarwvov "Avayvoouatdglov § 1g—20

Zoviero tol esse.
01 dpyraion Feounavoi.

Germania, Germanorum patria, olim?! terra aspéra
fuit cum ? multis fluviis, magnis silvis, latis agris et
campis. Oppida antiquis Germanis deerant; in vicis
aut? in agris habitabant aut® intra* silvas domicilia
collocavérant. Aedificia lignea et plerumque® parva
erant; ornamentum aedificiis deerat.

Et viri et f[eminae magna figara® erant; dculi erant
caerulei, capilli ratili. Viris jucundam érat proeliis’
et béllis? interesse’, quod® gloriae cupidi erant et
periciila amabant. Honestum erat multos adversarios
necavisse. Multum ¢ etiam in silvis erant ut® ursos,
lipos, apros aliasque!’ bestias necarent: saepe® a
domiciliis abérant et cum populis finitimis bellabant.
Viri, qui?® audacia®® clari et belli periti erant. copiis
pragérant’s; in prgelio amicis!® adérant'®. Viros. quit®
bello non intérérant, cuncti ignavos vocabant.

7l. Teréory nai wéumey wAiows.—adnriug
QWY Ti§ TODTNGS cvivyiag.
1. Ot dmd Tob déparog Tob Variov THMOL
A. Tetdotn KALOLC.

2omani collocabant equilatum plerumque! in corni-
bus exercitus; ad? Cannas, ubi® Romani a* Poenis
superati et fugati sunt, equitatus Romanus in dextre
cornu. equitatus sociorum in sinistro cornu colloca-
tus erat. Equitatui Poenorum Maharbal?® praeerat,
peditatui *Hannibal4— Etiam ad? lacum Trasimenum
exercitus Romanus a* Poenis superatus et fugatus
est. Post® pugnam in oppido Romanorum magnus
erat luctus : constantia autem? senatis Romani mira
fuit.——-lNisiS equi strepitu® armorum periurbati essent,
Romani impétum equitatus Helvetiorum sustentavis-
gsent 1. Etiam currus 1 exercituum Britannorum exer-
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Aauwvinoy "Avayveopatdgiov § 20-—23 11

citibus Romanis saepe periculosi fuerunt. — Constan-
tia magistratuum Romanorum et audacia virorum
impavidorum saepe exercitis Romanos ab? interitu
servavit. Aliquando’® exercitus Romanus in magno
periculo erat. Sed P.!* Decius Mus?®, qui! cum aliis
magistratibus exercitui praeerat. exercitum ex peri-
culo liberavit. Itaque et ab* exercitu et a* senatu lau-
datus est, quod!” exercitum ab!? interitu servavit.g

O auny HY TAOInvoOv.

Portus Athenarum ab?! incolis Piraeus nominatus
est. In portu semper erat magnus numérus navigio-
rum. Nautae, inpavidi viri, frumentum et fructus?
ex Asia, (ex) Aegypto et (ex) aliis terris in portum
apportabant et navigabant ex portu cum fructibus
Atticae in alias terras. Saepe navigia asperis?® ventis®
et undis?® violata sunt.

B. ITéuntn xkdimc.
Kiunbpor vair Teirzoveg.

a) Cimbri et Teutoni populi Germaniae erant.
Olim ' agri Germaniae' fecundi non erant. Cum ? nu-
mérus incolarum magnus esset, (‘im])l‘i et Teutoni
cum ? cunctis rebus suis ex patria emigravérunt et in
Gallia nova domicilia occupaverunt. G: 1111\ Cisalpinat
erat provincia rei publicae? Romanae. Advénae erant
viri nova specie® et mira acie® oculorum et saevo
vultu ® et magna audacia§: nullam” rem magis® ama-
bant quam?® proelia et perictila: Equitatus Cimbris et
Teutonis deerat: peditata® pugnabant. Exercitibus
viri -bellicosi. et validi praeerant. Adventu!! Germa-
norum non modo ' incolis Galliae, scd etiam 12 sena-
tui et magistratibus Romanis magnus metus paratus
est ; pernicies rei publicae adesse vidobatur 1.

bj Postquam ! Romani multis? proeliis? ab? exer-
citu Germandorum superati sunt, Marius, vir rei bel-
licae* peritus, exercitui Romano praefuit ¢t rem
publicam Romanam ab® interitu servavit. A?* Mario
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12 Aatwvinoy "Avayvoopardglov § 23—25

exercitui Teutonorum in Gallia, deinde® copiis Cim-
brorum in Italia pernicies parata est. Res publica
Romana et magistratus” Romani magnu metu® libe-
rati sunt. Post? victorias gaudium populi Romani
permagnum erat; copiae Marii post? reditum a?
senatu multis rebus pretiosis'® donatae sunt; Marius
ipse 1 pater!? patriae appellatus est.

Reliquiae superati exercitus Cimbrorum et Teuto-
norum in Germaniam remigraverunt.

2. 01 amd Tod déuarog o EvesTdTOg TVITGL.
Kaddavdoac navizia.

«Stultum est, Trojani, sperare, quamdiu! Heléna
rapta? habitat intra® muros nostros. Quoties* jam
ego rogavi, uts imperio divino obtemperaretis. Sed
semper frustra® orabamini, semper mea verba repu-
diabantur. Utinam? vestra consilia mutentur! Uti-
nam meis verbis obtemperéetis ! Frustra immolatis
hic® deis. Frustra tam?* pugnabatur?®. Frustra pugna-
tur® prol! puéris et feminis. Frustra necabuntur
multi Trojani ante? muros. Jam provideo' incen-
dium oppidi et interitum incolarum Trojae. Jam vi-
deo 1* copias adversariorum ante? muros. Utinam 15
nunquam ' nostrum oppidum expugnarétur! Sed
expugnabitur, incolae necabuntur, frustra feminae
lacrimabunt et obsecrabunt adversarios ne!? necen-
tur. nel” priventur cara vita®».

1 TAduAn=i6C.

Roma olim molesta pestilentia! vastabatur. In re-
bus adversis? oractulum interrogatur. «Aesculapius»
inquit sacra dei ministra «deus medicorum est.
Si® inimico animo* adversus® Romanos erit, nullis
remediis! morbus levabitur; si amico animo* erit, ex
periciilo Romani servabuntur. Si® Aesculapius auxi-
lium suum oppido vestro negaret®, alios deos frusira
imploraretis’. Sed Aesculapius auxilium suum non
negabit, si imperio divino obtemperabitis. Praeclarum

Wnepiomoir|Bnke amé 1o lvotirouto Eknmaibeuikrg MoAmkng



Aarwvinoy "Avayvoopardoov § 25—27 13

templum dei est in oppido Epidauro. Inde® deus navi-
gio? in instulam® vestram Tiberinam 1° apportetur 1;
ibi** deo sacrificia parentur!l. Postrémo 13 templum
Aesculapii in insila aedificéturi». — Praeter 1 tem-
plum in insula Tiberina situm 5 Aesculapio alia tem-
pla erant aut!¢ in lucis aut!® ad s aquas. Aegri in
templum portabantur, ibi a1® deo sanabantur. Gallus.
nuntius diei, Aesculapio immolabatur.

Il devrépa ovivyia.
1. "Eveoyntuxt; @ow.

‘O Aovpeiog immoc.

Graeci paene! decem annos? frustra Trojam op-
pugnabant. Tandem * Ulixes*, rex?® Ithicae, qui®
propter prudentiam suam Minervae valde placébat,
Graecos convocavit et incitavit, ut” dolum adhibérent.

«Poptlo® Trojanorum armis® non nocémus» inquit;

«dolum adhibeamus®! Itique consilic meo parete!
Magnum equum ligneum aedificabimus et alvum equi
viris ' armatis!' complebimus et in navigiis nostris
apud * propinquam instlam Tenddum exitum rei
exspectabimus. Utinam consilium meum vobis 13 pla-
ceat!» Cum * consilium viri callidi Graecis placeret,
equum ligneum auxilio Minervae aedificavérunt et
viris strenuis compleverunt; deinde® ad ! insilam
Tenédum navigavérunt et in ora latébant.

Bavazoc ot Aaowdaovroc.

Equus ligneus non diu latuit, sed Trojanis mi-
rum aspectum praebuit et initio! cunctos perter-
ruit. Multis viris multisque feminis placuit ex oppido
i campum festinare, uf? equuin spectarent. Alii?®
efligiem equi timebant et silebant. alii ®* suos admoné-
bant, ut? simulacrum in oppido collocarent. Tum
Laocoons, minister deorum. cum ¢ filiis advolavit et
Trojanos admonuit, ut? equum delérent. « Timeo» in-
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quit «ne” patriae nostrae® ab? equo Graecorum peri-
cilum immineat. Verbis meis fidem habéte : equus deis
nostris displicet. De!® patria nostra bene merebitis??,
si equum delebitis. Sed si equum conservaveritis, dole-
bitis, et muitae feminae interitum virorum et filiorum
deflebunt». Sed Laocoon frustra Trojanos a'! consilio
deterrere studuit et jussu 2 Minervae cum ¢ filiis suis
morsibus '8 hydrarum nectaus est.

2. Hadnten @ovi.
Faio¢ Moiog Exarodac.

a) Cum?! Porsenna, rex? Clusii, Romam oppu-
gnaret, Romani valde territi sunt, et magistratus
timébant, ne? oppidum expugnaretur et deleretur.
Tum G.* Mucius Scaevola bene de patria sua meruit.
A5 Scaevola enim® et (ab®) amicis Scaevolae consilium?
habitum est?, quomodo® Porsenna consilio? prohiberi
et Roma impétu Porsennae liberari posset!’. In con-
silio adulescentilis placuit. «Unus ! ex nobis'* in ca-
stra adversariorum intret’® et Porsennam necet 12 !
Tanta audacia adversarii bello '* deterrebuntur *».
Metu ¢ poenae el supplicii a '° consilio suo non deter-
ritus 16 Mucius in castra adversariorum intravit et vi-
rum pretiosis vestimentis'” ornatum necavit. Non au-
tem Porsennam, sed scribam Porsennae necavérat.

b) Tum Porsenna colloquium cum! Mucio habuit.
In colloquio Mucius magna audacia? fuit.. A ‘Por-
senna interrogatur, quis?® esset; Mucius: «Romanus»
inquit «sum: G. Mucius nominor. Tet necare in animo
habuis; falsa specie® deceptus’ scribam necavi. Doleo.
quod ® frustra seriba necatus est: tu? ab aliis necabé-
ris. Nam cruciatus e supplicium a Romanis non ti-
mentur, si patriam liberare in animo habent». Peri-
citlo® territus et ira® inflammatus rext® imperavit, utt
tormenta apportarentur et Mucius vexaretur. Mucius
autem : «Cruciatu ®» inquit «non terreor» et dextram
in flammam arae injécill? et cremavit. Tanta audacia®
Mucii Porsenna a bello Romanorum deterritus est.
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